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Volk Optical Vitrectomy Lens Accessories 

ENGLISH: INSTRUCTIONS FOR USE 

VITREOLENS® HANDLE 
INTENDED USE 
The Volk VitreoLens® Handle is an ophthalmic forceps device and is intended to aid in manual ophthalmic surgical procedures. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by a licensed physician in a method consistent with other accessories for contact vitreo-retinal surgery. 
2. The Volk VitreoLens® Handle is to be used in conjunction with Volk Vitrectomy Contact lenses. 
3. To install the lens, push the Gripping Fingers into the recess of the lens’ ring. 
4. To remove the lens, securely hold the lens with one hand and pull off the handle. 
5. The spring quality of the stainless steel allows the Lens Holder to be adjusted. 

a. To increase the grip tension, carefully squeeze the Gripping Fingers together. 
b. To decrease the grip tension, carefully push the Gripping Finger apart. 
c. To adjust the handle angle, bend the Holder Extension to the desired angle. 

6. At the point of use, follow the instructions provided in the appropriate instruction manual of your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

REPROCESSING 
 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 WARNING: 
1. A THOROUGH, MECHANICAL CLEANING WITH ULTRASONIC CYCLE PROCESS IS RECOMMENDED. 
2. CORROSIVE CLEANING AGENTS (I.E. ACIDS, ALKALINES, ETC) ARE NOT RECOMMENDED. DETERGENT CLEANING AGENTS WITH 

NEUTRAL PH ARE RECOMMENDED. 

REPROCESSING LIMITATIONS:  
Repeated cleaning, disinfection, and sterilization have minimal effect on Volk Vitrectomy Lens Accessories when processed according to instructions. End 
of the product’s life cycle is normally determined by wear and damage due to use.  

PREPARATION AT THE POINT OF USE: 
1. New or used, contaminated devices must be cleaned. 
2. Body fluids should not be allowed to dry on the device prior to cleaning. Remove excess body fluids. 
3. Universal precautions for handling contaminated materials should be observed. 
4. Instruments should be cleaned as soon as possible after use to minimize the drying of contaminants to the surface. 
5. Devices should always be handled in an appropriate method to ensure contamination is not introduced to a recently cleaned, disinfected, and/or 

sterilized device.  

PREPARATION BEFORE CLEANING: 
The following cleaning, disinfection, and sterilization instructions are aided by not allowing contamination to dry on the lens surface. When possible place 
the lenses in water or cover them with a damp cloth. 

CLEANING:  
1. Clean with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft cotton cloth or swab. Do not use detergents containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse the cleaning solution from the device by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 
3. Place the instrument in an ultrasonic bath containing a mild, near-neutral pH detergent for a minimum of a 5 minute cycle. 
4. After ultrasonic cycle, rinse device(s) in a room temperature tap water bath (not under running water) until all visible cleaner has been removed. 
5. Dry instruments immediately after each cleaning and rinsing cycle. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 
Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

4. Immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  
5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 

Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 
6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

STERILIZATION: 
1. Follow the cleaning instructions. 
2. Steam sterilization is the preferred method of sterilization. Steam sterilize using a pre-vacuum cycle for 4 minutes at a minimum temperature of 

132�C (270�F). Volk recommends using distilled water for steam sterilization. The use of distilled water will increase the lifetime of your product. 
Where the use of distilled water is not practical, the use of a reverse osmosis (RO) filter is recommended just prior to the autoclave water intake.  

  - or -  
3. Ethylene oxide sterilize at an exposure time of 120 minutes, sterilant concentration of 700 - 750 mg/L, a humidity of 50 +/- 20%, and a temperature 

of 52 - 60°C. .  
 
 CAUTION: 
TO AVOID LENS PRODUCT DAMAGE, NEVER AUTOCLAVE OR BOIL VOLK LENSES, UNLESS SPECIFICALLY DESIGNED FOR AUTOCLAVE USE. 

INFUSION HANDLE 
INTENDED USE 
The Volk Infusion Handle is an ocular surgery irrigation device intended to be suspended over the ocular area during ophthalmic surgery to deliver continuous, 
controlled irrigation to the surgical field. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by a licensed physician in a method consistent with other ocular irrigation accessories for contact vitreo-retinal surgery. 
2. The Volk Infusion Handle is to be used in conjunction with Volk Vitrectomy Contact lenses. 
3. At the point of use, insert the Volk Vitrectomy Contact Lens into the Volk Infusion Handle's lens retaining ring. The lens should fit securely in the 

retaining ring. 
4. Attach the irrigating solution's tube to the distal end of the Volk Infusion Handle's tube. 
5. At the point of use, follow the instructions provided in the appropriate instruction manual of your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 

 

 

  
 REPROCESSING 

 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 WARNING: 
1. A THOROUGH, MECHANICAL CLEANING WITH ULTRASONIC CYCLE PROCESS IS RECOMMENDED. 
2. CORROSIVE CLEANING AGENTS (I.E. ACIDS, ALKALINES, ETC) ARE NOT RECOMMENDED. DETERGENT CLEANING AGENTS WITH 

NEUTRAL PH ARE RECOMMENDED. 

REPROCESSING LIMITATIONS:  
Repeated cleaning, disinfection, and sterilization have minimal effect on Volk Vitrectomy Lens Accessories when processed according to instructions. End 
of the product’s life cycle is normally determined by wear and damage due to use.  

PREPARATION AT THE POINT OF USE: 
1. New or used, contaminated devices must be cleaned. 
2. Body fluids should not be allowed to dry on the device prior to cleaning. Remove excess body fluids. 
3. Universal precautions for handling contaminated materials should be observed. 
4. Instruments should be cleaned as soon as possible after use to minimize the drying of contaminants to the surface. 
5. Devices should always be handled in an appropriate method to ensure contamination is not introduced to a recently cleaned, disinfected, and/or 

sterilized device.  

PREPARATION BEFORE CLEANING: 
The following cleaning, disinfection, and sterilization instructions are aided by not allowing contamination to dry on the lens surface. When possible place 
the lenses in water or cover them with a damp cloth. 

CLEANING:  
1. Clean the outer surfaces with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft cotton cloth or swab. Flush the device’s tubing using the detergent 

solution for approximately 1 minute or until the solution is free of visible debris. Do not use detergents containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse the cleaning solution from the device and its tubing by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 
3. Place the instrument in an ultrasonic bath containing a mild, near-neutral pH detergent for a minimum of a 5 minute cycle. 
4. After ultrasonic cycle, rinse device(s) in a room temperature tap water bath (not under running water) until all visible cleaner has been removed. 
5. Dry instruments immediately after each cleaning and rinsing cycle. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 
Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

4. Immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  
5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 

Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 
6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

STERILIZATION: 
1. Follow the cleaning instructions. 
2. Steam sterilization is the preferred method of sterilization. Steam sterilize using a pre-vacuum cycle for 4 minutes at a minimum temperature of 

132�C (270�F). Volk recommends using distilled water for steam sterilization. The use of distilled water will increase the lifetime of your product. 
Where the use of distilled water is not practical, the use of a reverse osmosis (RO) filter is recommended just prior to the autoclave water intake. 
- or - 

3. Ethylene oxide sterilize at an exposure time of 120 minutes, sterilant concentration of 700 - 750 mg/L, a humidity of 50 +/- 20%, and a temperature 
of 52 - 60°C (126° - 140°F) and not to exceed 66°C (150°F).  

 
 CAUTION: 
TO AVOID LENS PRODUCT DAMAGE, NEVER AUTOCLAVE OR BOIL VOLK LENSES, UNLESS SPECIFICALLY DESIGNED FOR AUTOCLAVE USE. 

VOLK STERILIZATION TRAY 
INTENDED USE 
The Volk Sterilization Tray is a surgical instrument tray intended to facilitate storage of select Volk Lenses, Adapters, and Filters during Ethylene Oxide (ETO) 
sterilization processes, as well as select Volk Lenses, Vitrectomy Accessories, and Surgical System components during ETO or steam sterilization processes. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by trained healthcare professionals in a method consistent with other sterilization vessels. 
2. Verify that the Volk product to be sterilized, and the Volk Sterilization Tray, is properly cleaned (read the appropriate Volk product instruction 

manual for the recommended cleaning procedures) 
3. Remove the Volk Sterilization Tray's lid, and with the tray's mat inside the base, carefully secure the product on the mat.  
4. It is recommended to place a Volk lens on its side or with the contacting surface down. 
5. Replace the lid securely on the base before sterilization procedures. 

 CAUTION: 
TO AVOID PRODUCT DAMAGE, CAREFULLY PLACE VOLK LENSES IN THE STERILZIATION TRAY TO PREVENT CHIPPING OR SCRATCHING. 

REPROCESSING 
 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Lenses & Surgical System products. 

CLEANING:  
1. Wash the Sterilization Tray's base, mat, and lid with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft brush or cotton cloth. Do not use detergents 

containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 

 

 

 

 Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

 

4. Position the Sterilization Tray (base, mat, and lid) on its side, then immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the 
minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  

5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 
Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 

6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

PRODUCT STERILIZATION IN VOLK STERILIZATION TRAY: 
1. Follow the cleaning instructions for the Volk Sterilization Tray and the respective Volk product. 
2. Place the product in the Volk Sterilization Tray and then place into a surgical craft paper or mylar pouch. 
3. Select one of the sterilization types based on the respective Volk product's recommended sterilization procedures. 

 
Toll Free: 800-345-8655 (USA) Telephone: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 Email: volk@volk.com 
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Accesorios de lentes para vitrectomía de Volk Optical 

ESPAÑOL: INSTRUCCIONES DE USO 

MANGO VITREOLENS®  
USO PREVISTO 
El mango VitreoLens® de Volk es una pinza oftálmica que está prevista para asistir en procedimientos quirúrgicos oftálmicos manuales. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios para cirugía vitreoretinal de contacto. 
2. El mango VitreoLens® de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. Para instalar la lente, presione los dedos de sujeción dentro del hueco del anillo de la lente. 
4. Para retirar la lente, sostenga la lente con firmeza con una mano y tire del mango. 
5. La calidad flexible del acero inoxidable permite ajustar el soporte de la lente. 

a. Para aumentar la tensión de la empuñadura, apriete los dedos de sujeción acercándolos con cuidado. 
b. Para disminuir la tensión de la empuñadura, empuje el dedo de sujeción separándolo con cuidado. 
c. Para ajustar el ángulo del mango, doble la extensión del soporte hasta el ángulo deseado. 

6. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 
vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente. 

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES 

DE LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. No utilice detergentes que contengan 

emolientes (humectantes). 
2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto.  
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave.  

  - o -  
3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 

humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C. .  
 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

MANGO DE INFUSIÓN 
USO PREVISTO 
El mango de infusión Volk es un dispositivo de irrigación para cirugía ocular que está previsto para ser suspendido sobre el área ocular durante la cirugía oftálmica 
proporcionando así una irrigación controlada y continua al campo quirúrgico. 

 

  

 

 
 
 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios de irrigación ocular para cirugía v itreoretinal de 

contacto. 
2. El mango de infusión de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. En el punto de utilización, inserte la lente de contacto para vitrectomía de Volk en el anillo de retención de lente del mango de infusión Volk. La 

lente debe quedar firme en el anillo de retención. 
4. Conecte el tubo de la solución de irrigación al extremo distal del tubo del mango de infusión Volk. 
5. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 

vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente.  

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES DE 

LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie las superficies exteriores con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. Enjuague la tubería del 

dispositivo utilizando la solución detergente por aproximadamente 1 minuto o hasta que la solución esté libre de residuos vis ibles. No utilice 
detergentes que contengan emolientes (humectantes). 

2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo y su tubería con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto. 
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave. 
- o - 

3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 
humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F) y no superior a 66°C (150°F).  

 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK 
USO PREVISTO 
La bandeja de esterilización de Volk es una bandeja de instrumental quirúrgico que está prevista para facilitar el almacenamiento de determinadas lentes Volk, 
adaptadores y filtros durante procesos de esterilización con óxido de etileno (OET) y también determinadas lentes Volk, accesorios de vitrectomía y componentes 
del sistema quirúrgico durante procesos de esterilización a vapor o con OET. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizada por profesionales médicos formados en un método consistente con otros recipientes de esterilización. 
2. Verifique que el producto Volk esté esterilizado, y que la bandeja de esterilización Volk esté perfectamente limpia (lea el manual de instrucciones 

del producto Volk que corresponda para conocer los procedimientos de limpieza recomendados). 
3. Retire la tapa de la bandeja de esterilización Volk y con la estera de la bandeja en el interior de la base, coloque el producto sobre la estera con 

cuidado.  
4. Se recomienda colocar  la lente Volk de costado o con la superficie de contacto hacia abajo. 
5. Vuelva a colocar la tapa sobre la base antes de los procedimientos de esterilización. 

 

 

 

 

 
 

 

 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR EL PRODUCTO, COLOQUE LAS LENTES VOLK EN LA BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN CON CUIDADO PARA PREVENIR 
ASTILLAS O RAYONES. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes y productos del sistema quirúrgico Volk en el manual de 
instrucciones correspondiente.  

LIMPIEZA:  
1. Lave la base, estera y tapa de la bandeja de esterilización con un detergente suave con pH casi neutro y un cepillo suave y l impio o paño de 

algodón. No utilice detergentes que contengan emolientes (humectantes). 
2. Enjuague con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto.  

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Coloque la bandeja de esterilización (base, estera y tapa) de costado, luego sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante 
seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado arriba (mínimo de 20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN DEL PRODUCTO EN LA BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK: 
1. Siga las instrucciones de limpieza para la bandeja de esterilización Volk y el respectivo producto Volk. 
2. Coloque el producto en la bandeja de esterilización Volk y luego colóquelo dentro de una bolsita de papel de embalaje quirúrgico o mylar. 
3. Seleccione uno de los tipos de esterilización basándose en los procedimientos de esterilización recomendados para el respectivo producto Volk. 

 
Llamada 
gratuita: 

800-345-8655 (EE.UU.) Teléfono: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 Correo 
electrónico: 

volk@volk.com 
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Acessórios de Lente de Vitrectomia da Volk Optical 

PORTUGUÊS: INSTRUÇÕES DE USO 

ALÇA VITREOLENS® 
USO PRETENDIDO 
A alça Volk VitreoLens® é um dispositivo fórceps oftálmico e é utilizada para auxiliar em procedimentos cirúrgicos oftalmológicos manuais. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizada por um médico licenciado em um método consistente com outros acessórios para cirurgia de contato vitreo-retiniana. 
2. A alça Volk VitreoLens® é para ser usada em conjunto com as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 
3. Para instalar as lentes, empurre os pegadores no recesso do anel de lentes. 
4. Para remover as lentes, segure as lentes firmemente com uma mão e afaste as alças. 
5. A qualidade do aço inoxidável permite que o suporte de lentes seja ajustado. 

a. Para aumentar a tensão de aderência, cuidadosamente puxe os pegadores para perto um do outro. 
b. Para diminuir a tensão de aderência, cuidadosamente empurre os pegadores para longe um do outro. 
c. Para ajustar o ângulo da alça, curve a Extensão do Suporte ao ângulo desejado. 

6. No momento do uso, siga as instruções fornecidas no manual de instruções adequado para suas Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk.  

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Não utilize detergentes que contenham 

emolientes (hidratantes). 
2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto.  
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água.  

  - ou -  
3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 

temperatura de 52 - 60°C. .  
 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

ALÇA DE INFUSÃO 
USO PRETENDIDO 
A alça de Infusão é um dispositivo de irrigação cirúrgico, feito para ficar suspenso acima da área ocular durante cirurgia oftalmológica para proporcional irrigação 
contínua e controlada ao campo cirúrgico. 

 

 

 

  
 INDICAÇÕES DE USO  

1. Para ser utilizada por um médico licenciado em um método consistente com outros acessórios de irrigação ocular para cirurgia de contato vitreo-
retiniana. 

2. A alça de Infusão da Volk é para ser usada em conjunto com as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 
3. No momento de uso, insira as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk nas lentes com anel da Alça de Infusão Volk. As lentes devem se ajustar 

firmemente no anel de retenção. 
4. Coloque o tubo de solução irrigante na extremidade do distal do tubo da Alça de Infusão Volk. 
5. No momento do uso, siga as instruções fornecidas no manual de instruções adequado para suas Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  

 

 

 

 

  
 1. Lave a base, tela e tampa da bandeja com um detergente de pH quase neutro e com uma escova limpa suave ou com tecido de algodão. Não 

utilize detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 
2. Enxágue, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Posicione a Bandeja de Esterilização (base, tela e tampa) horizontalmente e imerja o dispositivo completamente na solução desinfetante 
selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  

5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 
no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

PRODUTO DE ESTERILIZAÇÃO NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO DA VOLK: 
1. Siga as instruções de limpeza para a Bandeja de Esterilização da Volk e os produtos respectivos da Volk. 
2. Coloque o produto na Bandeja de Esterilização da Volk e depois coloque um papel artesanal cirúrgico ou embalagens mylar. 
3. Selecione um dos tipos de esterilização baseados nos procedimentos de esterilização recomendados dos respectivos produtos Volk . 

 
Ligação 
Gratuita: 

800-345-8655 (USA) Telefone: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 E-mail: volk@volk.com 
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Accessoires de lentilles pour la vitrectomie Volk Optical 

FRANÇAIS : MODE D'EMPLOI 

MANCHE VITREOLENS®  
UTILISATION PREVUE 
Le manche VitreoLens® de Volk est un dispositif de pinces ophtalmiques conçu pour faciliter les procédures manuelles de chirurgie ophtalmique. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce manche doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires destinés à la chirurgie de vitréo-rétinale. 
2. Le manche VitreoLens® de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Pour installer la lentille, appuyez sur les doigts de préhension à l'intérieur de la bague de la lentille. 
4. Pour la retirer, tenez fermement la lentille d'une main puis tirez le manche de l'autre. 
5. La souplesse de l'acier inoxydable permet l'ajustement du support de la lentille. 

a. Afin d'augmenter la tension de la prise, serrez délicatement les doigts de préhension entre eux. 
b. Afin de diminuer la tension de la prise, écartez délicatement les doigts de préhension l'un de l'autre. 
c. Afin d'ajuster l'angle du manche, inclinez l'extension du support selon l'angle désiré. 

6. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vi trectomie Volk 
employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure naturelle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE :  
1. Nettoyez à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. N'utilisez pas de détergent 

contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 
3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave.  

  - ou -  
3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 

50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C. 
 
 ATTENTION :  

 

 

  
 POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, N'AUTOCLAVEZ OU NE FAITES JAMAIS BOUILLIR LES LENTILLES VOLK, SAUF SI ELLES SONT 

CONÇUES SPECIFIQUEMENT POUR UNE UTILISATION AUTOCLAVE. 

MANCHE INFUSION 
UTILISATION PREVUE 
Le manche Infusion de Volk est un dispositif d'irrigation utilisé en chirurgie oculaire et destiné à être suspendu au-dessus de la zone oculaire au cours de la 
chirurgie ophtalmique de manière à offrir une irrigation continue et contrôlée dans la zone traitée. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce dispositif doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires d'irrigation oculaire destinés à la chirurgie de 

vitréo-rétinale. 
2. Le manche Infusion de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Au moment de l'utilisation, insérez la lentille de contact pour la vitrectomie Volk dans la bague de retenue de la lentille du manche Infusion Volk. La 

lentille doit être fixée fermement dans la bague de retenue. 
4. Fixez le tube de solution d'irrigation sur l'extrémité distale du tube du manche Infusion de Volk. 
5. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vitrectomie Volk 

employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure nature lle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE : 
1. Nettoyez les surfaces externes à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. 

Rincez le tube du dispositif à l'aide d'une solution de détergent pendant environ 1 minute ou jusqu'à ce que la solution ne présente plus aucun 
débris visible. N'utilisez pas de détergent contenant des émollients (hydratants). 

2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif et de son tube en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 
minute. 

3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave. 
- ou - 

3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 
50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C (126° - 140°F) et n'excédez pas 66° C (150°F).  

 
 ATTENTION :  

 

 

 
 

 
 
 POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, N'AUTOCLAVEZ OU NE FAITES JAMAIS BOUILLIR LES LENTILLES VOLK, SAUF SI ELLES SONT 

CONÇUES SPECIFIQUEMENT POUR UNE UTILISATION AUTOCLAVE. 

PLATEAU DE STERILISATION VOLK 
UTILISATION PREVUE 
Le plateau de stérilisation Volk est un plateau d'instruments chirurgicaux destiné à faciliter le stockage des lentilles, des adaptateurs et des filtres Volk sélectionnés 
pendant les processus de stérilisation à l'oxyde d'éthylène (ETO), tout comme le stockage des lentilles et des accessoires pour la vitrectomie Volk et des 
composants du système chirurgical au cours des processus de stérilisation à l'oxyde d'éthylène ou à la vapeur. 

 

  

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ces plateaux doivent être utilisés par des professionnels de la santé formés et de la même manière que d'autres récipients de stérilisation. 
2. Veillez à ce que le produit Volk à stériliser ainsi que le plateau de stérilisation Volk soient correctement nettoyés (veuillez lire le manuel de 

consignes relatif au produit Volk correspondant pour connaître les procédures de nettoyage recommandées) 
3. Retirez le couvercle du plateau de stérilisation Volk, puis disposez le tapis sur la base et installez-y soigneusement le produit.  
4. Il est recommandé de placer les lentilles Volk sur le côté ou avec la surface de contact orientée vers le bas. 
5. Placez à nouveau le couvercle sur la base avant de procéder à la stérilisation. 

 ATTENTION : 
POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, PLACEZ LES LENTILLES VOLK DELICATEMENT DANS LE PLATEAU DE STERILISATION AFIN DE 
PREVENIR TOUT ECAILLAGE OU RAYURE. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles et produits de système chirurgical Volk. 

NETTOYAGE :  
1. Lavez la base, le tapis et le couvercle du plateau de stérilisation à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'une brosse propre et 

douce ou d'un tissu en coton. N'utilisez pas de détergent contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Positionnez le plateau de stérilisation (base, tapis et couvercle) sur le côté, puis immergez complètement le dispositif dans la solution 
désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus (minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION DES PRODUITS DANS LE PLATEAU DE STÉRILISATION VOLK : 
1. Observez les consignes de nettoyage relatives au plateau de stérilisation Volk ainsi que les consignes de nettoyage relatives au produit Volk 

correspondant. 
2. Placez le produit dans le plateau de stérilisation Volk puis disposez dans un papier kraft chirurgical ou dans une poche en mylar. 
3. Sélectionnez les types de stérilisation en fonction des procédures de stérilisation recommandées par Volk pour ledit produit. 
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Volk Optical Vitrektomie-Kontaktglaszubehör 

DEUTSCH: BEDIENUNGSANLEITUNG 

VITREOLENS® HANDLE 
VERWENDUNGSZWECK 
Die VitreoLens® Handle ist eine ophthalmologische Pinzette und als Unterstützung bei manueller Ophthalmochirurgie vorgesehen. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN  
1. Von einem approbierten Arzt für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die anderer Zubehör für vitreo-retinale Kontaktchirurgie eingesetzt wird. 
2. Die Volk VitreoLens® Handle ist für die Verwendung mit Volk Vitrektomie-Kontaktgläser vorgesehen. 
3. Installieren Sie das Kontaktglas indem Sie die Greifffinger in die Aushöhlung am Kontaktglasring drücken. 
4. Entfernen Sie die Linse indem Sie sie fest mit einer Hand halten und an dem Griff ziehen. 
5. Dank der Federungsqualität des Edelstahls kann die Kontaktglas-Halterung verstellt werden. 

a. Wenn Sie die Grifffestigkeit erhöhen möchten, drücken Sie die Greifffinger vorsichtig zusammen. 
b. Wenn Sie die Grifffestigkeit verringern möchten, drücken Sie die Greifffinger vorsichtig auseinander. 
c. Wenn Sie den Winkel des Griffs anpassen möchten, biegen Sie die Halterungsverlängerung in den gewünschten Winkel. 

6. Folgen Sie den Anweisungen des entsprechenden Bedienungshandbuchs Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser am Verwendungsort. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser an das entsprechende Bedienungshandbuch. 

 WARNHINWEISE: 
1. EINE GRÜNDLICHE MANUELLE REINIGUNG MIT EINEM ULTRASCHALLZYKLUS WIRD EMPFOHLEN. 
2. VON DER VERWENDUNG VON AGRESSIVEN REINIGUNGSMITTEL (Z. B. SÄUREN, LAUGEN ETC.) WIRD ABGERATEN. VERWENDEN 

SIE REINIGUNGSMITTEL MIT EINEM NEUTRALEN PH-WERT 

EINSCHRÄNKUNGEN BEI DER WIEDERVERWENDUNG:  
Wiederholte Reinigung, Desinfektion und Sterilisation, sofern sie gemäß den Anweisungen durchgeführt werden, haben nur minimale Auswirkungen auf 
Volk Vitrektomie-Kontaktglaszubehör. Das Ende der Lebensdauer des Produkts wird normalerweise durch Verschleiß und Schäden aufgrund der 
Benutzung bestimmt.  

VORBEREITUNG AM VERWENDUNGSORT: 
1. Neue oder gebrauchte kontaminierte Geräte müssen gereinigt werden. 
2. Körperflüssigkeiten dürfen vor der Reinigung nicht auf den Kontaktgläsern trocknen. Entfernen Sie große Mengen an Körperflüss igkeiten. 
3. Allgemein gültige Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit kontaminiertem Material müssen beachtet werden. 
4. Instrumente müssen nach der Verwendung so schnell wie möglich gereinigt werden, um ein Antrocknen von Fremdkörpern auf der Oberfläche zu 

vermeiden. 
5. Geräte sollten stets angemessen gehandhabt werden, um sicherzustellen, dass auf kürzlich gereinigte, desinfizierte und/oder sterilisierte Geräte 

keine Fremdkörper aufgebracht werden.  

VORBEREITUNG VOR DER REINIGUNG 
Die folgenden Reinigungs-, Desinfektions- und Sterilisationsanweisungen werden unterstützt durch das Vermeiden von Antrocknung auf der 
Kontaktglasoberfläche. Legen Sie die Kontaktgläser wenn möglich in Wasser oder decken Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 

REINIGUNG:  
1. Mit einer milden Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter Zuhilfenahme eines sauberen, weichen Baumwolltuches oder eines Tupfers 

reinigen. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher (Feuchthaltemittel) enthalten. 
2. Halten Sie das Gerät für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur und spülen Sie die Reinigungslösung ab. 
3. Legen Sie das Instrument für einen Zyklus von mindestens fünf Minuten in ein Ultraschallbad, das eine milde Reinigungslösung mit fast neutralem 

pH-Wert enthält. 
4. Nach dem Ultraschallzyklus in einem Leitungswasserbad bei Raumtemperatur abspülen (nicht unter fließendem Wasser), bis alle sichtbaren 

Reinigungsmittelrückstände entfernt wurden. 
5. Trocknen Sie die Instrumente umgehend nach jedem Reinigungs- und Abspülzyklus. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Tauchen Sie das Gerät vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel unter und lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken 
(bei mindestens 20 C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

STERILISATION: 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 
2. Dampf-Sterilisation ist die bevorzugte Sterilisationsmethode. Verwenden Sie bei der Dampfsterilisation einen Vorvakuumszyklus von 4 Minuten bei 

einer Mindesttemperatur von 132�C. Volk empfiehlt für die Dampfsterilisation destilliertes Wasser. Die Verwendung von destilliertem Wasser wird 
die Lebensdauer Ihres Produkts verlängern. Ist die Verwendung von destilliertem Wasser nicht praktikabel, empfehlen wir, direkt vor der 
Wasseraufnahme des Autoklaven einen Umkehrosmosefilter (RO-Filter) zu verwenden. 

  - oder - 
3. Ethylenoxidsterilisation für 120 Minuten, Sterilisationsmittelkonzentration von 700 - 750 mg/l, Feuchtigkeit von 50 +/- 20 % und Temperatur von 52 

- 60°C.

 

 

  
 
 ACHTUNG: 
AUTOKLAVIEREN ODER KOCHEN SIE DIE VOLK KONTAKTGLÄSER NICHT, UM EINE BESCHÄDIGUNG ZU VERMEIDEN, AUßER SIE WURDEN 
SPEZIELL FÜR DIE AUTOKLAVIERUNG ENTWORFEN. 

INFUSION HANDLE 
VERWENDUNGSZWECK 
Der Volk Infusion Handle ist ein Ausspülgerät für Augenchirurgie und wird während der Ophthalmochirurgie über dem Augenbereich angebracht, um das 
Chierurgiefeld durchgehend und kontrolliert auszuspülen. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN 
1. Von einem approbierten Arzt für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die anderer Zubehör für Augenausspülung bei vitreo-retinaler 

Kontaktchirurgie eingesetzt wird 
2. Der Volk Infusion Handle ist für die Verwendung mit Volk Vitrektomie-Kontaktgläser vorgesehen. 
3. Legen Sie das Volk Vitrektomie-Kontaktglas am Verwendungsort in den Rückhaltering des Glases des Volk Infusion Handle ein. Das Glas sollte 

sicher in dem Rückhaltering positioniert sein. 
4. Bringen Sie den Schlauch mit der Ausspüllösung am distalen Ende des Schlauchs des Volk Infusion Handle an. 
5. Folgen Sie den Anweisungen des entsprechenden Bedienungshandbuchs Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser am Verwendungsort. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser an das entsprechende Bedienungshandbuch. 

 WARNHINWEISE: 
1. EINE GRÜNDLICHE MANUELLE REINIGUNG MIT EINEM ULTRASCHALLZYKLUS WIRD EMPFOHLEN. 
2. VON DER VERWENDUNG VON AGRESSIVEN REINIGUNGSMITTEL (Z. B. SÄUREN, LAUGEN ETC.) WIRD ABGERATEN. VERWENDEN 

SIE REINIGUNGSMITTEL MIT EINEM NEUTRALEN PH-WERT 

EINSCHRÄNKUNGEN BEI DER WIEDERVERWENDUNG:  
Wiederholte Reinigung, Desinfektion und Sterilisation, sofern sie gemäß den Anweisungen durchgeführt werden, haben nur minimale Auswirkungen auf 
Volk Vitrektomie-Kontaktglaszubehör. Das Ende der Lebensdauer des Produkts wird normalerweise durch Verschleiß und Schäden aufgrund der 
Benutzung bestimmt.  

VORBEREITUNG AM VERWENDUNGSORT: 
1. Neue oder gebrauchte kontaminierte Geräte müssen gereinigt werden. 
2. Körperflüssigkeiten dürfen vor der Reinigung nicht auf den Kontaktgläsern trocknen. Entfernen Sie große Mengen an Körperflüss igkeiten. 
3. Allgemein gültige Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit kontaminiertem Material müssen beachtet werden. 
4. Instrumente müssen nach der Verwendung so schnell wie möglich gereinigt werden, um ein Antrocknen von Fremdkörpern auf der Oberfläche zu 

vermeiden. 
5. Geräte sollten stets angemessen gehandhabt werden, um sicherzustellen, dass auf kürzlich gereinigte, desinfizierte und/oder s terilisierte Geräte 

keine Fremdkörper aufgebracht werden.  

VORBEREITUNG VOR DER REINIGUNG 
Die folgenden Reinigungs-, Desinfektions- und Sterilisationsanweisungen werden unterstützt durch das Vermeiden von Antrocknung auf der 
Kontaktglasoberfläche. Legen Sie die Kontaktgläser wenn möglich in Wasser oder decken Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 

REINIGUNG:  
1. Die äußere Oberfläche mit einer milden Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter Zuhilfenahme eines sauberen, weichen 

Baumwolltuches oder eines Tupfers reinigen. Spülen Sie die Schläuche mit der Reinigungslösung für ungefähr eine Minute oder bis sich keine 
Verunreinigungsrückstände mehr in der Lösung befinden. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher (Feuchthaltemittel) enthalten. 

2. Halten Sie das Gerät und die Schläuche für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur und spülen Sie die 
Reinigungslösung ab. 

3. Legen Sie das Instrument für einen Zyklus von mindestens fünf Minuten in ein Ultraschallbad, das eine milde Reinigungslösung mit fast neutralem 
pH-Wert enthält. 

4. Nach dem Ultraschallzyklus in einem Leitungswasserbad bei Raumtemperatur abspülen (nicht unter fließendem Wasser), bis alle sichtbaren 
Reinigungsmittelrückstände entfernt wurden. 

5. Trocknen Sie die Instrumente umgehend nach jedem Reinigungs- und Abspülzyklus. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Tauchen Sie das Gerät vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel unter und lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken 
(bei mindestens 20 C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

STERILISATION: 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 
2. Dampf-Sterilisation ist die bevorzugte Sterilisationsmethode. Verwenden Sie bei der Dampfsterilisation einen Vorvakuumszyklus von 4 Minuten bei 

einer Mindesttemperatur von 132�C. Volk empfiehlt für die Dampfsterilisation destilliertes Wasser. Die Verwendung von destilliertem Wasser wird 
die Lebensdauer Ihres Produkts verlängern. Ist die Verwendung von destilliertem Wasser nicht praktikabel, empfehlen wir, direkt vor der 
Wasseraufnahme des Autoklaven einen Umkehrosmosefilter (RO-Filter) zu verwenden. 
- oder - 

3. Ethylenoxidsterilisation für 120 Minuten, Sterilisationsmittelkonzentration von 700 - 750 mg/l, Feuchtigkeit von 50 +/- 20 % und Temperatur von 52 
- 60°C und nicht mehr als 66°C.

 

 

 

  
 

 ACHTUNG: 
AUTOKLAVIEREN ODER KOCHEN SIE DIE VOLK KONTAKTGLÄSER NICHT, UM EINE BESCHÄDIGUNG ZU VERMEIDEN, AUßER SIE WURDEN 
SPEZIELL FÜR DIE AUTOKLAVIERUNG ENTWORFEN. 

VOLK STERILISATIONSTABLETT 
VERWENDUNGSZWECK 
Das Volk Sterilisationstablett ist ein Tablett für chirurgische Instrumente, das als Aufbewahrungsort für ausgewählte Volk Kontaktgläser, Adapter und Filter während 
des Ethylenoxidsterilisationsprozesses (ETO) sowie für ausgewählte Volk Kontaktgläser, Vitrektomie-Zubehör, und chirurgische Systemkomponente während des 
ETO oder Dampfsterilisationsprozesseses gedacht ist. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN  
1. Von geschultem medizinischem Fachpersonal für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die andere Sterilisationsbehälter eingesetzt werden. 
2. Stellen Sie sicher, dass das zu sterilisierende Volk Produkt und das Volk Sterilisationstablett angemessen gereinigt werden (lesen Sie dazu die 

empfohlenen Reinigungsprozesse in dem entsprechenden Produkt-Bedienungshandbuch). 
3. Entfernen Sie den Deckel des Volk Sterilisationstabletts und sichern Sie das Produkt vorsichtig auf der Matte im Unterteil des Tabletts.  
4. Es wird empfohlen, das Volk-Kontaktglas seitlich oder mit der Kontaktoberfläche nach unten in das Tablett zu legen. 
5. Bringen Sie den Deckel sicher wieder an dem Unterteil an, bevor Sie die Sterilisationsprozesse einleiten. 

 ACHTUNG: 
LEGEN SIE DIE VOLK PRODUKTGLÄSER VORSICHTIG IN DAS STERILISATIONSTABLETT, UM SCHÄDEN AM PRODUKT, WIE ABPLATZUNGEN 
ODER KRATZER ZU VERMEIDEN. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Kontaktgläser- und chirurgischen Systemprodukte an das entsprechende 
Bedienungshandbuch. 

REINIGUNG:  
1. Spülen Sie das Unterteil, die Matte und den Deckel des Sterilisationstabletts mit einer milder Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter 

Zuhilfenahme einer sauberen, weichen Bürste oder eines Baumwolltuchs. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher 
(Feuchthaltemittel) enthalten. 

2. Spülen Sie das Gerät für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Legen Sie das Sterilisationstablett (Unterteil, Matte und Deckel) seitlich hin und tauchen Sie es vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel und 
lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken (bei mindestens 20°C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

PRODUKT-STERILISATION IM VOLK STERILISATIONSTABLETT 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen für das Volk Sterilisationstablett und das entsprechende Volk Produkt.  
2. Legen Sie das Produkt in das Volk Sterilisationstablett und dann in steriles Papier oder einen Mylar-Beutel. 
3. Wählen Sie eine der Sterilisationsarten anhand der für das entsprechende Volk Produkt empfohlenen Sterilisationsprozesse. 

 
Gebührenfrei: 800-345-8655 (USA) Telefon: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 E-Mail: volk@volk.com 

 

 

 
 

 
 
 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios de irrigación ocular para cirugía v itreoretinal de 

contacto. 
2. El mango de infusión de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. En el punto de utilización, inserte la lente de contacto para vitrectomía de Volk en el anillo de retención de lente del mango de infusión Volk. La 

lente debe quedar firme en el anillo de retención. 
4. Conecte el tubo de la solución de irrigación al extremo distal del tubo del mango de infusión Volk. 
5. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 

vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente.  

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES DE 

LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie las superficies exteriores con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. Enjuague la tubería del 

dispositivo utilizando la solución detergente por aproximadamente 1 minuto o hasta que la solución esté libre de residuos vis ibles. No utilice 
detergentes que contengan emolientes (humectantes). 

2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo y su tubería con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto. 
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave. 
- o - 

3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 
humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F) y no superior a 66°C (150°F).  

 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK 
USO PREVISTO 
La bandeja de esterilización de Volk es una bandeja de instrumental quirúrgico que está prevista para facilitar el almacenamiento de determinadas lentes Volk, 
adaptadores y filtros durante procesos de esterilización con óxido de etileno (OET) y también determinadas lentes Volk, accesorios de vitrectomía y componentes 
del sistema quirúrgico durante procesos de esterilización a vapor o con OET. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizada por profesionales médicos formados en un método consistente con otros recipientes de esterilización. 
2. Verifique que el producto Volk esté esterilizado, y que la bandeja de esterilización Volk esté perfectamente limpia (lea el manual de instrucciones 

del producto Volk que corresponda para conocer los procedimientos de limpieza recomendados). 
3. Retire la tapa de la bandeja de esterilización Volk y con la estera de la bandeja en el interior de la base, coloque el producto sobre la estera con 

cuidado.  
4. Se recomienda colocar  la lente Volk de costado o con la superficie de contacto hacia abajo. 
5. Vuelva a colocar la tapa sobre la base antes de los procedimientos de esterilización. 

 

 

 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  
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Accessoires de lentilles pour la vitrectomie Volk Optical 

FRANÇAIS : MODE D'EMPLOI 

MANCHE VITREOLENS®  
UTILISATION PREVUE 
Le manche VitreoLens® de Volk est un dispositif de pinces ophtalmiques conçu pour faciliter les procédures manuelles de chirurgie ophtalmique. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce manche doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires destinés à la chirurgie de vitréo-rétinale. 
2. Le manche VitreoLens® de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Pour installer la lentille, appuyez sur les doigts de préhension à l'intérieur de la bague de la lentille. 
4. Pour la retirer, tenez fermement la lentille d'une main puis tirez le manche de l'autre. 
5. La souplesse de l'acier inoxydable permet l'ajustement du support de la lentille. 

a. Afin d'augmenter la tension de la prise, serrez délicatement les doigts de préhension entre eux. 
b. Afin de diminuer la tension de la prise, écartez délicatement les doigts de préhension l'un de l'autre. 
c. Afin d'ajuster l'angle du manche, inclinez l'extension du support selon l'angle désiré. 

6. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vi trectomie Volk 
employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure naturelle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE :  
1. Nettoyez à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. N'utilisez pas de détergent 

contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 
3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave.  

  - ou -  
3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 

50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C. 
 
 ATTENTION :  

 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  

 

 

 



IM-006  Rev. 7.1.14 

 

 

Volk Optical Inc 
7893 Enterprise Drive 
Mentor, OH 44060  USA 
Tel: 440-942-6161 
Fax: 440-942-2257 
Email: volk@volk.com 
 

EU Representative:  
Keeler Limited 
Clewer Hill Road 
Windsor 
Berkshire SL4 4AA  U.K. 
+44 (0) 1753 857177 
 
 

 
 

Volk Optical Vitrectomy Lens Accessories 

ENGLISH: INSTRUCTIONS FOR USE 

VITREOLENS® HANDLE 
INTENDED USE 
The Volk VitreoLens® Handle is an ophthalmic forceps device and is intended to aid in manual ophthalmic surgical procedures. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by a licensed physician in a method consistent with other accessories for contact vitreo-retinal surgery. 
2. The Volk VitreoLens® Handle is to be used in conjunction with Volk Vitrectomy Contact lenses. 
3. To install the lens, push the Gripping Fingers into the recess of the lens’ ring. 
4. To remove the lens, securely hold the lens with one hand and pull off the handle. 
5. The spring quality of the stainless steel allows the Lens Holder to be adjusted. 

a. To increase the grip tension, carefully squeeze the Gripping Fingers together. 
b. To decrease the grip tension, carefully push the Gripping Finger apart. 
c. To adjust the handle angle, bend the Holder Extension to the desired angle. 

6. At the point of use, follow the instructions provided in the appropriate instruction manual of your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

REPROCESSING 
 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 WARNING: 
1. A THOROUGH, MECHANICAL CLEANING WITH ULTRASONIC CYCLE PROCESS IS RECOMMENDED. 
2. CORROSIVE CLEANING AGENTS (I.E. ACIDS, ALKALINES, ETC) ARE NOT RECOMMENDED. DETERGENT CLEANING AGENTS WITH 

NEUTRAL PH ARE RECOMMENDED. 

REPROCESSING LIMITATIONS:  
Repeated cleaning, disinfection, and sterilization have minimal effect on Volk Vitrectomy Lens Accessories when processed according to instructions. End 
of the product’s life cycle is normally determined by wear and damage due to use.  

PREPARATION AT THE POINT OF USE: 
1. New or used, contaminated devices must be cleaned. 
2. Body fluids should not be allowed to dry on the device prior to cleaning. Remove excess body fluids. 
3. Universal precautions for handling contaminated materials should be observed. 
4. Instruments should be cleaned as soon as possible after use to minimize the drying of contaminants to the surface. 
5. Devices should always be handled in an appropriate method to ensure contamination is not introduced to a recently cleaned, disinfected, and/or 

sterilized device.  

PREPARATION BEFORE CLEANING: 
The following cleaning, disinfection, and sterilization instructions are aided by not allowing contamination to dry on the lens surface. When possible place 
the lenses in water or cover them with a damp cloth. 

CLEANING:  
1. Clean with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft cotton cloth or swab. Do not use detergents containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse the cleaning solution from the device by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 
3. Place the instrument in an ultrasonic bath containing a mild, near-neutral pH detergent for a minimum of a 5 minute cycle. 
4. After ultrasonic cycle, rinse device(s) in a room temperature tap water bath (not under running water) until all visible cleaner has been removed. 
5. Dry instruments immediately after each cleaning and rinsing cycle. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 
Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

4. Immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  
5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 

Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 
6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

STERILIZATION: 
1. Follow the cleaning instructions. 
2. Steam sterilization is the preferred method of sterilization. Steam sterilize using a pre-vacuum cycle for 4 minutes at a minimum temperature of 

132�C (270�F). Volk recommends using distilled water for steam sterilization. The use of distilled water will increase the lifetime of your product. 
Where the use of distilled water is not practical, the use of a reverse osmosis (RO) filter is recommended just prior to the autoclave water intake.  

  - or -  
3. Ethylene oxide sterilize at an exposure time of 120 minutes, sterilant concentration of 700 - 750 mg/L, a humidity of 50 +/- 20%, and a temperature 

of 52 - 60°C. .  
 
 CAUTION: 
TO AVOID LENS PRODUCT DAMAGE, NEVER AUTOCLAVE OR BOIL VOLK LENSES, UNLESS SPECIFICALLY DESIGNED FOR AUTOCLAVE USE. 

INFUSION HANDLE 
INTENDED USE 
The Volk Infusion Handle is an ocular surgery irrigation device intended to be suspended over the ocular area during ophthalmic surgery to deliver continuous, 
controlled irrigation to the surgical field. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by a licensed physician in a method consistent with other ocular irrigation accessories for contact vitreo-retinal surgery. 
2. The Volk Infusion Handle is to be used in conjunction with Volk Vitrectomy Contact lenses. 
3. At the point of use, insert the Volk Vitrectomy Contact Lens into the Volk Infusion Handle's lens retaining ring. The lens should fit securely in the 

retaining ring. 
4. Attach the irrigating solution's tube to the distal end of the Volk Infusion Handle's tube. 
5. At the point of use, follow the instructions provided in the appropriate instruction manual of your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 

 

 

  
 REPROCESSING 

 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Vitrectomy Contact Lenses. 

 WARNING: 
1. A THOROUGH, MECHANICAL CLEANING WITH ULTRASONIC CYCLE PROCESS IS RECOMMENDED. 
2. CORROSIVE CLEANING AGENTS (I.E. ACIDS, ALKALINES, ETC) ARE NOT RECOMMENDED. DETERGENT CLEANING AGENTS WITH 

NEUTRAL PH ARE RECOMMENDED. 

REPROCESSING LIMITATIONS:  
Repeated cleaning, disinfection, and sterilization have minimal effect on Volk Vitrectomy Lens Accessories when processed according to instructions. End 
of the product’s life cycle is normally determined by wear and damage due to use.  

PREPARATION AT THE POINT OF USE: 
1. New or used, contaminated devices must be cleaned. 
2. Body fluids should not be allowed to dry on the device prior to cleaning. Remove excess body fluids. 
3. Universal precautions for handling contaminated materials should be observed. 
4. Instruments should be cleaned as soon as possible after use to minimize the drying of contaminants to the surface. 
5. Devices should always be handled in an appropriate method to ensure contamination is not introduced to a recently cleaned, disinfected, and/or 

sterilized device.  

PREPARATION BEFORE CLEANING: 
The following cleaning, disinfection, and sterilization instructions are aided by not allowing contamination to dry on the lens surface. When possible place 
the lenses in water or cover them with a damp cloth. 

CLEANING:  
1. Clean the outer surfaces with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft cotton cloth or swab. Flush the device’s tubing using the detergent 

solution for approximately 1 minute or until the solution is free of visible debris. Do not use detergents containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse the cleaning solution from the device and its tubing by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 
3. Place the instrument in an ultrasonic bath containing a mild, near-neutral pH detergent for a minimum of a 5 minute cycle. 
4. After ultrasonic cycle, rinse device(s) in a room temperature tap water bath (not under running water) until all visible cleaner has been removed. 
5. Dry instruments immediately after each cleaning and rinsing cycle. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 
Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

4. Immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  
5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 

Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 
6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

STERILIZATION: 
1. Follow the cleaning instructions. 
2. Steam sterilization is the preferred method of sterilization. Steam sterilize using a pre-vacuum cycle for 4 minutes at a minimum temperature of 

132�C (270�F). Volk recommends using distilled water for steam sterilization. The use of distilled water will increase the lifetime of your product. 
Where the use of distilled water is not practical, the use of a reverse osmosis (RO) filter is recommended just prior to the autoclave water intake. 
- or - 

3. Ethylene oxide sterilize at an exposure time of 120 minutes, sterilant concentration of 700 - 750 mg/L, a humidity of 50 +/- 20%, and a temperature 
of 52 - 60°C (126° - 140°F) and not to exceed 66°C (150°F).  

 
 CAUTION: 
TO AVOID LENS PRODUCT DAMAGE, NEVER AUTOCLAVE OR BOIL VOLK LENSES, UNLESS SPECIFICALLY DESIGNED FOR AUTOCLAVE USE. 

VOLK STERILIZATION TRAY 
INTENDED USE 
The Volk Sterilization Tray is a surgical instrument tray intended to facilitate storage of select Volk Lenses, Adapters, and Filters during Ethylene Oxide (ETO) 
sterilization processes, as well as select Volk Lenses, Vitrectomy Accessories, and Surgical System components during ETO or steam sterilization processes. 

INDICATIONS FOR USE  
1. To be used by trained healthcare professionals in a method consistent with other sterilization vessels. 
2. Verify that the Volk product to be sterilized, and the Volk Sterilization Tray, is properly cleaned (read the appropriate Volk product instruction 

manual for the recommended cleaning procedures) 
3. Remove the Volk Sterilization Tray's lid, and with the tray's mat inside the base, carefully secure the product on the mat.  
4. It is recommended to place a Volk lens on its side or with the contacting surface down. 
5. Replace the lid securely on the base before sterilization procedures. 

 CAUTION: 
TO AVOID PRODUCT DAMAGE, CAREFULLY PLACE VOLK LENSES IN THE STERILZIATION TRAY TO PREVENT CHIPPING OR SCRATCHING. 

REPROCESSING 
 NOTE: 
Refer to the appropriate instruction manual for the cleaning, disinfection, and sterilization procedures for your Volk Lenses & Surgical System products. 

CLEANING:  
1. Wash the Sterilization Tray's base, mat, and lid with a mild, near-neutral pH detergent and a clean soft brush or cotton cloth. Do not use detergents 

containing Emollients (moisturizers). 
2. Rinse by flushing with room temperature tap water for a minimum of 1 minute. 

DISINFECTION: 
1. Reusable surgical devices require full sterilization. Disinfection is only acceptable as an optional step, next to full steri lization. 
2. Follow the cleaning instructions. 
3. Select RQH of the solution types from the table below: 

DISINFECTANT CONCENTRATION MIN SOAK TIME MAX SOAK TIME 
Glutaraldehyde 2% aqueous solution 25 minutes N/A 
Sodium hypochlorite (5000 ppm NaCIO)  9-parts water:1-part household bleach (5.25% NaCIO) 10 minutes 25 minutes 

 

 

 

 Cidex OPA See Manufacturer’s Instructions 12 minutes N/A 

 

 

4. Position the Sterilization Tray (base, mat, and lid) on its side, then immerse the device completely in the selected disinfectant solution for the 
minimum soak time listed above (minimum of 20°C).  

5. Rinse thoroughly in a room temperature water bath (minimum of 20°C). Rinse by immersing device completely for a minimum of one minute. 
Agitate device under water, bring above water level, then re-immerse. Repeat rinse procedure two additional times using fresh water. 

6. Dry with a soft, lint-free cotton cloth. 

PRODUCT STERILIZATION IN VOLK STERILIZATION TRAY: 
1. Follow the cleaning instructions for the Volk Sterilization Tray and the respective Volk product. 
2. Place the product in the Volk Sterilization Tray and then place into a surgical craft paper or mylar pouch. 
3. Select one of the sterilization types based on the respective Volk product's recommended sterilization procedures. 

 
Toll Free: 800-345-8655 (USA) Telephone: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 Email: volk@volk.com 
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Accesorios de lentes para vitrectomía de Volk Optical 

ESPAÑOL: INSTRUCCIONES DE USO 

MANGO VITREOLENS®  
USO PREVISTO 
El mango VitreoLens® de Volk es una pinza oftálmica que está prevista para asistir en procedimientos quirúrgicos oftálmicos manuales. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios para cirugía vitreoretinal de contacto. 
2. El mango VitreoLens® de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. Para instalar la lente, presione los dedos de sujeción dentro del hueco del anillo de la lente. 
4. Para retirar la lente, sostenga la lente con firmeza con una mano y tire del mango. 
5. La calidad flexible del acero inoxidable permite ajustar el soporte de la lente. 

a. Para aumentar la tensión de la empuñadura, apriete los dedos de sujeción acercándolos con cuidado. 
b. Para disminuir la tensión de la empuñadura, empuje el dedo de sujeción separándolo con cuidado. 
c. Para ajustar el ángulo del mango, doble la extensión del soporte hasta el ángulo deseado. 

6. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 
vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente. 

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES 

DE LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. No utilice detergentes que contengan 

emolientes (humectantes). 
2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto.  
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave.  

  - o -  
3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 

humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C. .  
 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

MANGO DE INFUSIÓN 
USO PREVISTO 
El mango de infusión Volk es un dispositivo de irrigación para cirugía ocular que está previsto para ser suspendido sobre el área ocular durante la cirugía oftálmica 
proporcionando así una irrigación controlada y continua al campo quirúrgico. 

 

  

 

 
 
 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios de irrigación ocular para cirugía v itreoretinal de 

contacto. 
2. El mango de infusión de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. En el punto de utilización, inserte la lente de contacto para vitrectomía de Volk en el anillo de retención de lente del mango de infusión Volk. La 

lente debe quedar firme en el anillo de retención. 
4. Conecte el tubo de la solución de irrigación al extremo distal del tubo del mango de infusión Volk. 
5. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 

vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente.  

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES DE 

LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie las superficies exteriores con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. Enjuague la tubería del 

dispositivo utilizando la solución detergente por aproximadamente 1 minuto o hasta que la solución esté libre de residuos vis ibles. No utilice 
detergentes que contengan emolientes (humectantes). 

2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo y su tubería con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto. 
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave. 
- o - 

3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 
humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F) y no superior a 66°C (150°F).  

 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK 
USO PREVISTO 
La bandeja de esterilización de Volk es una bandeja de instrumental quirúrgico que está prevista para facilitar el almacenamiento de determinadas lentes Volk, 
adaptadores y filtros durante procesos de esterilización con óxido de etileno (OET) y también determinadas lentes Volk, accesorios de vitrectomía y componentes 
del sistema quirúrgico durante procesos de esterilización a vapor o con OET. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizada por profesionales médicos formados en un método consistente con otros recipientes de esterilización. 
2. Verifique que el producto Volk esté esterilizado, y que la bandeja de esterilización Volk esté perfectamente limpia (lea el manual de instrucciones 

del producto Volk que corresponda para conocer los procedimientos de limpieza recomendados). 
3. Retire la tapa de la bandeja de esterilización Volk y con la estera de la bandeja en el interior de la base, coloque el producto sobre la estera con 

cuidado.  
4. Se recomienda colocar  la lente Volk de costado o con la superficie de contacto hacia abajo. 
5. Vuelva a colocar la tapa sobre la base antes de los procedimientos de esterilización. 

 

 

 

 

 
 

 

 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR EL PRODUCTO, COLOQUE LAS LENTES VOLK EN LA BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN CON CUIDADO PARA PREVENIR 
ASTILLAS O RAYONES. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes y productos del sistema quirúrgico Volk en el manual de 
instrucciones correspondiente.  

LIMPIEZA:  
1. Lave la base, estera y tapa de la bandeja de esterilización con un detergente suave con pH casi neutro y un cepillo suave y l impio o paño de 

algodón. No utilice detergentes que contengan emolientes (humectantes). 
2. Enjuague con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto.  

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Coloque la bandeja de esterilización (base, estera y tapa) de costado, luego sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante 
seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado arriba (mínimo de 20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN DEL PRODUCTO EN LA BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK: 
1. Siga las instrucciones de limpieza para la bandeja de esterilización Volk y el respectivo producto Volk. 
2. Coloque el producto en la bandeja de esterilización Volk y luego colóquelo dentro de una bolsita de papel de embalaje quirúrgico o mylar. 
3. Seleccione uno de los tipos de esterilización basándose en los procedimientos de esterilización recomendados para el respectivo producto Volk. 

 
Llamada 
gratuita: 

800-345-8655 (EE.UU.) Teléfono: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 Correo 
electrónico: 

volk@volk.com 
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Acessórios de Lente de Vitrectomia da Volk Optical 

PORTUGUÊS: INSTRUÇÕES DE USO 

ALÇA VITREOLENS® 
USO PRETENDIDO 
A alça Volk VitreoLens® é um dispositivo fórceps oftálmico e é utilizada para auxiliar em procedimentos cirúrgicos oftalmológicos manuais. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizada por um médico licenciado em um método consistente com outros acessórios para cirurgia de contato vitreo-retiniana. 
2. A alça Volk VitreoLens® é para ser usada em conjunto com as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 
3. Para instalar as lentes, empurre os pegadores no recesso do anel de lentes. 
4. Para remover as lentes, segure as lentes firmemente com uma mão e afaste as alças. 
5. A qualidade do aço inoxidável permite que o suporte de lentes seja ajustado. 

a. Para aumentar a tensão de aderência, cuidadosamente puxe os pegadores para perto um do outro. 
b. Para diminuir a tensão de aderência, cuidadosamente empurre os pegadores para longe um do outro. 
c. Para ajustar o ângulo da alça, curve a Extensão do Suporte ao ângulo desejado. 

6. No momento do uso, siga as instruções fornecidas no manual de instruções adequado para suas Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk.  

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Não utilize detergentes que contenham 

emolientes (hidratantes). 
2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto.  
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água.  

  - ou -  
3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 

temperatura de 52 - 60°C. .  
 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

ALÇA DE INFUSÃO 
USO PRETENDIDO 
A alça de Infusão é um dispositivo de irrigação cirúrgico, feito para ficar suspenso acima da área ocular durante cirurgia oftalmológica para proporcional irrigação 
contínua e controlada ao campo cirúrgico. 

 

 

 

  
 INDICAÇÕES DE USO  

1. Para ser utilizada por um médico licenciado em um método consistente com outros acessórios de irrigação ocular para cirurgia de contato vitreo-
retiniana. 

2. A alça de Infusão da Volk é para ser usada em conjunto com as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 
3. No momento de uso, insira as Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk nas lentes com anel da Alça de Infusão Volk. As lentes devem se ajustar 

firmemente no anel de retenção. 
4. Coloque o tubo de solução irrigante na extremidade do distal do tubo da Alça de Infusão Volk. 
5. No momento do uso, siga as instruções fornecidas no manual de instruções adequado para suas Lentes de Contato de Vitrectomia da Volk. 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  

 

 

 

 

  
 1. Lave a base, tela e tampa da bandeja com um detergente de pH quase neutro e com uma escova limpa suave ou com tecido de algodão. Não 

utilize detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 
2. Enxágue, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Posicione a Bandeja de Esterilização (base, tela e tampa) horizontalmente e imerja o dispositivo completamente na solução desinfetante 
selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  

5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 
no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

PRODUTO DE ESTERILIZAÇÃO NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO DA VOLK: 
1. Siga as instruções de limpeza para a Bandeja de Esterilização da Volk e os produtos respectivos da Volk. 
2. Coloque o produto na Bandeja de Esterilização da Volk e depois coloque um papel artesanal cirúrgico ou embalagens mylar. 
3. Selecione um dos tipos de esterilização baseados nos procedimentos de esterilização recomendados dos respectivos produtos Volk . 

 
Ligação 
Gratuita: 

800-345-8655 (USA) Telefone: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 E-mail: volk@volk.com 
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Accessoires de lentilles pour la vitrectomie Volk Optical 

FRANÇAIS : MODE D'EMPLOI 

MANCHE VITREOLENS®  
UTILISATION PREVUE 
Le manche VitreoLens® de Volk est un dispositif de pinces ophtalmiques conçu pour faciliter les procédures manuelles de chirurgie ophtalmique. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce manche doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires destinés à la chirurgie de vitréo-rétinale. 
2. Le manche VitreoLens® de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Pour installer la lentille, appuyez sur les doigts de préhension à l'intérieur de la bague de la lentille. 
4. Pour la retirer, tenez fermement la lentille d'une main puis tirez le manche de l'autre. 
5. La souplesse de l'acier inoxydable permet l'ajustement du support de la lentille. 

a. Afin d'augmenter la tension de la prise, serrez délicatement les doigts de préhension entre eux. 
b. Afin de diminuer la tension de la prise, écartez délicatement les doigts de préhension l'un de l'autre. 
c. Afin d'ajuster l'angle du manche, inclinez l'extension du support selon l'angle désiré. 

6. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vi trectomie Volk 
employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure naturelle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE :  
1. Nettoyez à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. N'utilisez pas de détergent 

contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 
3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave.  

  - ou -  
3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 

50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C. 
 
 ATTENTION :  

 

 

  
 POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, N'AUTOCLAVEZ OU NE FAITES JAMAIS BOUILLIR LES LENTILLES VOLK, SAUF SI ELLES SONT 

CONÇUES SPECIFIQUEMENT POUR UNE UTILISATION AUTOCLAVE. 

MANCHE INFUSION 
UTILISATION PREVUE 
Le manche Infusion de Volk est un dispositif d'irrigation utilisé en chirurgie oculaire et destiné à être suspendu au-dessus de la zone oculaire au cours de la 
chirurgie ophtalmique de manière à offrir une irrigation continue et contrôlée dans la zone traitée. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce dispositif doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires d'irrigation oculaire destinés à la chirurgie de 

vitréo-rétinale. 
2. Le manche Infusion de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Au moment de l'utilisation, insérez la lentille de contact pour la vitrectomie Volk dans la bague de retenue de la lentille du manche Infusion Volk. La 

lentille doit être fixée fermement dans la bague de retenue. 
4. Fixez le tube de solution d'irrigation sur l'extrémité distale du tube du manche Infusion de Volk. 
5. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vitrectomie Volk 

employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure nature lle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE : 
1. Nettoyez les surfaces externes à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. 

Rincez le tube du dispositif à l'aide d'une solution de détergent pendant environ 1 minute ou jusqu'à ce que la solution ne présente plus aucun 
débris visible. N'utilisez pas de détergent contenant des émollients (hydratants). 

2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif et de son tube en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 
minute. 

3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave. 
- ou - 

3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 
50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C (126° - 140°F) et n'excédez pas 66° C (150°F).  

 
 ATTENTION :  

 

 

 
 

 
 
 POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, N'AUTOCLAVEZ OU NE FAITES JAMAIS BOUILLIR LES LENTILLES VOLK, SAUF SI ELLES SONT 

CONÇUES SPECIFIQUEMENT POUR UNE UTILISATION AUTOCLAVE. 

PLATEAU DE STERILISATION VOLK 
UTILISATION PREVUE 
Le plateau de stérilisation Volk est un plateau d'instruments chirurgicaux destiné à faciliter le stockage des lentilles, des adaptateurs et des filtres Volk sélectionnés 
pendant les processus de stérilisation à l'oxyde d'éthylène (ETO), tout comme le stockage des lentilles et des accessoires pour la vitrectomie Volk et des 
composants du système chirurgical au cours des processus de stérilisation à l'oxyde d'éthylène ou à la vapeur. 

 

  

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ces plateaux doivent être utilisés par des professionnels de la santé formés et de la même manière que d'autres récipients de stérilisation. 
2. Veillez à ce que le produit Volk à stériliser ainsi que le plateau de stérilisation Volk soient correctement nettoyés (veuillez lire le manuel de 

consignes relatif au produit Volk correspondant pour connaître les procédures de nettoyage recommandées) 
3. Retirez le couvercle du plateau de stérilisation Volk, puis disposez le tapis sur la base et installez-y soigneusement le produit.  
4. Il est recommandé de placer les lentilles Volk sur le côté ou avec la surface de contact orientée vers le bas. 
5. Placez à nouveau le couvercle sur la base avant de procéder à la stérilisation. 

 ATTENTION : 
POUR NE PAS ENDOMMAGER LE PRODUIT, PLACEZ LES LENTILLES VOLK DELICATEMENT DANS LE PLATEAU DE STERILISATION AFIN DE 
PREVENIR TOUT ECAILLAGE OU RAYURE. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles et produits de système chirurgical Volk. 

NETTOYAGE :  
1. Lavez la base, le tapis et le couvercle du plateau de stérilisation à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'une brosse propre et 

douce ou d'un tissu en coton. N'utilisez pas de détergent contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Positionnez le plateau de stérilisation (base, tapis et couvercle) sur le côté, puis immergez complètement le dispositif dans la solution 
désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus (minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION DES PRODUITS DANS LE PLATEAU DE STÉRILISATION VOLK : 
1. Observez les consignes de nettoyage relatives au plateau de stérilisation Volk ainsi que les consignes de nettoyage relatives au produit Volk 

correspondant. 
2. Placez le produit dans le plateau de stérilisation Volk puis disposez dans un papier kraft chirurgical ou dans une poche en mylar. 
3. Sélectionnez les types de stérilisation en fonction des procédures de stérilisation recommandées par Volk pour ledit produit. 

 
Numéro 
gratuit : 

800-345-8655 (É-U) Téléphone : 440-942-6161 Fax : 440-942-2257 E-mail : volk@volk.com 
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Volk Optical Vitrektomie-Kontaktglaszubehör 

DEUTSCH: BEDIENUNGSANLEITUNG 

VITREOLENS® HANDLE 
VERWENDUNGSZWECK 
Die VitreoLens® Handle ist eine ophthalmologische Pinzette und als Unterstützung bei manueller Ophthalmochirurgie vorgesehen. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN  
1. Von einem approbierten Arzt für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die anderer Zubehör für vitreo-retinale Kontaktchirurgie eingesetzt wird. 
2. Die Volk VitreoLens® Handle ist für die Verwendung mit Volk Vitrektomie-Kontaktgläser vorgesehen. 
3. Installieren Sie das Kontaktglas indem Sie die Greifffinger in die Aushöhlung am Kontaktglasring drücken. 
4. Entfernen Sie die Linse indem Sie sie fest mit einer Hand halten und an dem Griff ziehen. 
5. Dank der Federungsqualität des Edelstahls kann die Kontaktglas-Halterung verstellt werden. 

a. Wenn Sie die Grifffestigkeit erhöhen möchten, drücken Sie die Greifffinger vorsichtig zusammen. 
b. Wenn Sie die Grifffestigkeit verringern möchten, drücken Sie die Greifffinger vorsichtig auseinander. 
c. Wenn Sie den Winkel des Griffs anpassen möchten, biegen Sie die Halterungsverlängerung in den gewünschten Winkel. 

6. Folgen Sie den Anweisungen des entsprechenden Bedienungshandbuchs Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser am Verwendungsort. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser an das entsprechende Bedienungshandbuch. 

 WARNHINWEISE: 
1. EINE GRÜNDLICHE MANUELLE REINIGUNG MIT EINEM ULTRASCHALLZYKLUS WIRD EMPFOHLEN. 
2. VON DER VERWENDUNG VON AGRESSIVEN REINIGUNGSMITTEL (Z. B. SÄUREN, LAUGEN ETC.) WIRD ABGERATEN. VERWENDEN 

SIE REINIGUNGSMITTEL MIT EINEM NEUTRALEN PH-WERT 

EINSCHRÄNKUNGEN BEI DER WIEDERVERWENDUNG:  
Wiederholte Reinigung, Desinfektion und Sterilisation, sofern sie gemäß den Anweisungen durchgeführt werden, haben nur minimale Auswirkungen auf 
Volk Vitrektomie-Kontaktglaszubehör. Das Ende der Lebensdauer des Produkts wird normalerweise durch Verschleiß und Schäden aufgrund der 
Benutzung bestimmt.  

VORBEREITUNG AM VERWENDUNGSORT: 
1. Neue oder gebrauchte kontaminierte Geräte müssen gereinigt werden. 
2. Körperflüssigkeiten dürfen vor der Reinigung nicht auf den Kontaktgläsern trocknen. Entfernen Sie große Mengen an Körperflüss igkeiten. 
3. Allgemein gültige Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit kontaminiertem Material müssen beachtet werden. 
4. Instrumente müssen nach der Verwendung so schnell wie möglich gereinigt werden, um ein Antrocknen von Fremdkörpern auf der Oberfläche zu 

vermeiden. 
5. Geräte sollten stets angemessen gehandhabt werden, um sicherzustellen, dass auf kürzlich gereinigte, desinfizierte und/oder sterilisierte Geräte 

keine Fremdkörper aufgebracht werden.  

VORBEREITUNG VOR DER REINIGUNG 
Die folgenden Reinigungs-, Desinfektions- und Sterilisationsanweisungen werden unterstützt durch das Vermeiden von Antrocknung auf der 
Kontaktglasoberfläche. Legen Sie die Kontaktgläser wenn möglich in Wasser oder decken Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 

REINIGUNG:  
1. Mit einer milden Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter Zuhilfenahme eines sauberen, weichen Baumwolltuches oder eines Tupfers 

reinigen. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher (Feuchthaltemittel) enthalten. 
2. Halten Sie das Gerät für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur und spülen Sie die Reinigungslösung ab. 
3. Legen Sie das Instrument für einen Zyklus von mindestens fünf Minuten in ein Ultraschallbad, das eine milde Reinigungslösung mit fast neutralem 

pH-Wert enthält. 
4. Nach dem Ultraschallzyklus in einem Leitungswasserbad bei Raumtemperatur abspülen (nicht unter fließendem Wasser), bis alle sichtbaren 

Reinigungsmittelrückstände entfernt wurden. 
5. Trocknen Sie die Instrumente umgehend nach jedem Reinigungs- und Abspülzyklus. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Tauchen Sie das Gerät vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel unter und lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken 
(bei mindestens 20 C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

STERILISATION: 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 
2. Dampf-Sterilisation ist die bevorzugte Sterilisationsmethode. Verwenden Sie bei der Dampfsterilisation einen Vorvakuumszyklus von 4 Minuten bei 

einer Mindesttemperatur von 132�C. Volk empfiehlt für die Dampfsterilisation destilliertes Wasser. Die Verwendung von destilliertem Wasser wird 
die Lebensdauer Ihres Produkts verlängern. Ist die Verwendung von destilliertem Wasser nicht praktikabel, empfehlen wir, direkt vor der 
Wasseraufnahme des Autoklaven einen Umkehrosmosefilter (RO-Filter) zu verwenden. 

  - oder - 
3. Ethylenoxidsterilisation für 120 Minuten, Sterilisationsmittelkonzentration von 700 - 750 mg/l, Feuchtigkeit von 50 +/- 20 % und Temperatur von 52 

- 60°C.

 

 

  
 
 ACHTUNG: 
AUTOKLAVIEREN ODER KOCHEN SIE DIE VOLK KONTAKTGLÄSER NICHT, UM EINE BESCHÄDIGUNG ZU VERMEIDEN, AUßER SIE WURDEN 
SPEZIELL FÜR DIE AUTOKLAVIERUNG ENTWORFEN. 

INFUSION HANDLE 
VERWENDUNGSZWECK 
Der Volk Infusion Handle ist ein Ausspülgerät für Augenchirurgie und wird während der Ophthalmochirurgie über dem Augenbereich angebracht, um das 
Chierurgiefeld durchgehend und kontrolliert auszuspülen. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN 
1. Von einem approbierten Arzt für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die anderer Zubehör für Augenausspülung bei vitreo-retinaler 

Kontaktchirurgie eingesetzt wird 
2. Der Volk Infusion Handle ist für die Verwendung mit Volk Vitrektomie-Kontaktgläser vorgesehen. 
3. Legen Sie das Volk Vitrektomie-Kontaktglas am Verwendungsort in den Rückhaltering des Glases des Volk Infusion Handle ein. Das Glas sollte 

sicher in dem Rückhaltering positioniert sein. 
4. Bringen Sie den Schlauch mit der Ausspüllösung am distalen Ende des Schlauchs des Volk Infusion Handle an. 
5. Folgen Sie den Anweisungen des entsprechenden Bedienungshandbuchs Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser am Verwendungsort. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Vitrektomie-Kontaktgläser an das entsprechende Bedienungshandbuch. 

 WARNHINWEISE: 
1. EINE GRÜNDLICHE MANUELLE REINIGUNG MIT EINEM ULTRASCHALLZYKLUS WIRD EMPFOHLEN. 
2. VON DER VERWENDUNG VON AGRESSIVEN REINIGUNGSMITTEL (Z. B. SÄUREN, LAUGEN ETC.) WIRD ABGERATEN. VERWENDEN 

SIE REINIGUNGSMITTEL MIT EINEM NEUTRALEN PH-WERT 

EINSCHRÄNKUNGEN BEI DER WIEDERVERWENDUNG:  
Wiederholte Reinigung, Desinfektion und Sterilisation, sofern sie gemäß den Anweisungen durchgeführt werden, haben nur minimale Auswirkungen auf 
Volk Vitrektomie-Kontaktglaszubehör. Das Ende der Lebensdauer des Produkts wird normalerweise durch Verschleiß und Schäden aufgrund der 
Benutzung bestimmt.  

VORBEREITUNG AM VERWENDUNGSORT: 
1. Neue oder gebrauchte kontaminierte Geräte müssen gereinigt werden. 
2. Körperflüssigkeiten dürfen vor der Reinigung nicht auf den Kontaktgläsern trocknen. Entfernen Sie große Mengen an Körperflüss igkeiten. 
3. Allgemein gültige Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit kontaminiertem Material müssen beachtet werden. 
4. Instrumente müssen nach der Verwendung so schnell wie möglich gereinigt werden, um ein Antrocknen von Fremdkörpern auf der Oberfläche zu 

vermeiden. 
5. Geräte sollten stets angemessen gehandhabt werden, um sicherzustellen, dass auf kürzlich gereinigte, desinfizierte und/oder s terilisierte Geräte 

keine Fremdkörper aufgebracht werden.  

VORBEREITUNG VOR DER REINIGUNG 
Die folgenden Reinigungs-, Desinfektions- und Sterilisationsanweisungen werden unterstützt durch das Vermeiden von Antrocknung auf der 
Kontaktglasoberfläche. Legen Sie die Kontaktgläser wenn möglich in Wasser oder decken Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 

REINIGUNG:  
1. Die äußere Oberfläche mit einer milden Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter Zuhilfenahme eines sauberen, weichen 

Baumwolltuches oder eines Tupfers reinigen. Spülen Sie die Schläuche mit der Reinigungslösung für ungefähr eine Minute oder bis sich keine 
Verunreinigungsrückstände mehr in der Lösung befinden. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher (Feuchthaltemittel) enthalten. 

2. Halten Sie das Gerät und die Schläuche für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur und spülen Sie die 
Reinigungslösung ab. 

3. Legen Sie das Instrument für einen Zyklus von mindestens fünf Minuten in ein Ultraschallbad, das eine milde Reinigungslösung mit fast neutralem 
pH-Wert enthält. 

4. Nach dem Ultraschallzyklus in einem Leitungswasserbad bei Raumtemperatur abspülen (nicht unter fließendem Wasser), bis alle sichtbaren 
Reinigungsmittelrückstände entfernt wurden. 

5. Trocknen Sie die Instrumente umgehend nach jedem Reinigungs- und Abspülzyklus. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Tauchen Sie das Gerät vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel unter und lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken 
(bei mindestens 20 C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

STERILISATION: 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 
2. Dampf-Sterilisation ist die bevorzugte Sterilisationsmethode. Verwenden Sie bei der Dampfsterilisation einen Vorvakuumszyklus von 4 Minuten bei 

einer Mindesttemperatur von 132�C. Volk empfiehlt für die Dampfsterilisation destilliertes Wasser. Die Verwendung von destilliertem Wasser wird 
die Lebensdauer Ihres Produkts verlängern. Ist die Verwendung von destilliertem Wasser nicht praktikabel, empfehlen wir, direkt vor der 
Wasseraufnahme des Autoklaven einen Umkehrosmosefilter (RO-Filter) zu verwenden. 
- oder - 

3. Ethylenoxidsterilisation für 120 Minuten, Sterilisationsmittelkonzentration von 700 - 750 mg/l, Feuchtigkeit von 50 +/- 20 % und Temperatur von 52 
- 60°C und nicht mehr als 66°C.

 

 

 

  
 

 ACHTUNG: 
AUTOKLAVIEREN ODER KOCHEN SIE DIE VOLK KONTAKTGLÄSER NICHT, UM EINE BESCHÄDIGUNG ZU VERMEIDEN, AUßER SIE WURDEN 
SPEZIELL FÜR DIE AUTOKLAVIERUNG ENTWORFEN. 

VOLK STERILISATIONSTABLETT 
VERWENDUNGSZWECK 
Das Volk Sterilisationstablett ist ein Tablett für chirurgische Instrumente, das als Aufbewahrungsort für ausgewählte Volk Kontaktgläser, Adapter und Filter während 
des Ethylenoxidsterilisationsprozesses (ETO) sowie für ausgewählte Volk Kontaktgläser, Vitrektomie-Zubehör, und chirurgische Systemkomponente während des 
ETO oder Dampfsterilisationsprozesseses gedacht ist. 

ANWENDUNGSINDIKATIONEN  
1. Von geschultem medizinischem Fachpersonal für Behandlungsmethoden zu verwenden, für die andere Sterilisationsbehälter eingesetzt werden. 
2. Stellen Sie sicher, dass das zu sterilisierende Volk Produkt und das Volk Sterilisationstablett angemessen gereinigt werden (lesen Sie dazu die 

empfohlenen Reinigungsprozesse in dem entsprechenden Produkt-Bedienungshandbuch). 
3. Entfernen Sie den Deckel des Volk Sterilisationstabletts und sichern Sie das Produkt vorsichtig auf der Matte im Unterteil des Tabletts.  
4. Es wird empfohlen, das Volk-Kontaktglas seitlich oder mit der Kontaktoberfläche nach unten in das Tablett zu legen. 
5. Bringen Sie den Deckel sicher wieder an dem Unterteil an, bevor Sie die Sterilisationsprozesse einleiten. 

 ACHTUNG: 
LEGEN SIE DIE VOLK PRODUKTGLÄSER VORSICHTIG IN DAS STERILISATIONSTABLETT, UM SCHÄDEN AM PRODUKT, WIE ABPLATZUNGEN 
ODER KRATZER ZU VERMEIDEN. 

WIEDERVERWENDUNG 
 HINWEIS: 
Halten Sie sich bei der Reinigung, Desinfektion und Sterilisation Ihrer Volk Kontaktgläser- und chirurgischen Systemprodukte an das entsprechende 
Bedienungshandbuch. 

REINIGUNG:  
1. Spülen Sie das Unterteil, die Matte und den Deckel des Sterilisationstabletts mit einer milder Reinigungslösung mit fast neutralem pH-Wert unter 

Zuhilfenahme einer sauberen, weichen Bürste oder eines Baumwolltuchs. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Weichmacher 
(Feuchthaltemittel) enthalten. 

2. Spülen Sie das Gerät für mindestens eine Minute unter Leitungswasser bei Raumtemperatur. 

DESINFEKTION: 
1. Wiederverwendbare chirurgische Instrumente müssen vollständig sterilisiert werden. Eine Desinfektion ist nur als optionaler Schritt neben einer 

vollständigen Sterilisation zulässig. 
2. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen. 

3. Wählen Sie eine der Lösungen aus der folgenden Tabelle aus: 

DESINFEKTIONSMITTEL KONZENTRATION MIN. EINWIRKZEIT MAX. 
EINWIRKZEIT 

Glutaraldehyd 2 % wässrige Lösung 25 Minuten n.z. 

Natriumhypochlorit (5000 ppm NaCIO)  9 Teile Wasser : 1 Teil Haushaltsbleiche (5,25 % 
NaCIO) 

10 Minuten 25 Minuten 

Cidex OPA Siehe Herstelleranweisungen 12 Minuten n.z. 
 

4. Legen Sie das Sterilisationstablett (Unterteil, Matte und Deckel) seitlich hin und tauchen Sie es vollständig in das gewählte Desinfektionsmittel und 
lassen Sie es für die oben genannte Mindesteinwirkzeit einwirken (bei mindestens 20°C).  

5. Waschen Sie das Kontaktglas gründlich in einem Wasserbad mit Raumtemperatur ab (mindestens 20 °C). Tauchen Sie es für eine Minute 
komplett ein. Bewegen Sie das Kontaktelement unter Wasser, nehmen Sie es heraus und tauchen Sie es wieder ein. Wiederholen Sie die 
Spülprozedur noch zwei Mal mit frischem Wasser. 

6. Mit einem weichen, fusselfreien Bauwolltuch trocknen. 

PRODUKT-STERILISATION IM VOLK STERILISATIONSTABLETT 
1. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen für das Volk Sterilisationstablett und das entsprechende Volk Produkt.  
2. Legen Sie das Produkt in das Volk Sterilisationstablett und dann in steriles Papier oder einen Mylar-Beutel. 
3. Wählen Sie eine der Sterilisationsarten anhand der für das entsprechende Volk Produkt empfohlenen Sterilisationsprozesse. 

 
Gebührenfrei: 800-345-8655 (USA) Telefon: 440-942-6161 Fax: 440-942-2257 E-Mail: volk@volk.com 

 

 

 
 

 
 
 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizado por un médico autorizado en un método consistente con otros accesorios de irrigación ocular para cirugía v itreoretinal de 

contacto. 
2. El mango de infusión de Volk debe usarse junto con las lentes de contacto para vitrectomía de Volk. 
3. En el punto de utilización, inserte la lente de contacto para vitrectomía de Volk en el anillo de retención de lente del mango de infusión Volk. La 

lente debe quedar firme en el anillo de retención. 
4. Conecte el tubo de la solución de irrigación al extremo distal del tubo del mango de infusión Volk. 
5. En el punto de utilización, siga las instrucciones provistas en el manual de instrucciones correspondiente de sus lentes de contacto para 

vitrectomía de Volk. 

REPROCESAMIENTO 
 NOTA: 
Consulte los procedimientos de limpieza, desinfección y esterilización para sus lentes de contacto para vitrectomía Volk en el manual de instrucciones 
correspondiente.  

 ADVERTENCIA: 
1. SE RECOMIENDA UN PROCESO DE LIMPIEZA MECÁNICA PROFUNDA CON UN CICLO ULTRASÓNICO. 
2. NO SE RECOMIENDAN AGENTES DE LIMPIEZA CORROSIVOS (ES DECIR, ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) SE RECOMIENDAN AGENTES DE 

LIMPIEZA DETERGENTES CON PH NEUTRO. 

LIMITACIONES DEL REPROCESAMIENTO:  
La limpieza, desinfección y esterilización repetida tienen un efecto mínimo sobre los accesorios de lentes para vitrectomía de Volk cuando se procesan 
según las instrucciones. El final del ciclo de vida del producto está normalmente determinado por el desgaste y el daño causados por el uso.  

PREPARACIÓN EN EL PUNTO DE UTILIZACIÓN: 
1. Ya sean nuevos o usados, los dispositivos contaminados deben limpiarse. 
2. No debe permitirse que los fluidos corporales se sequen en el dispositivo antes de la limpieza. Elimine el exceso de fluidos corporales. 
3. Deben tenerse en cuenta las precauciones universales para manipular materiales contaminados. 
4. Los instrumentos deben limpiarse tan pronto como sea posible luego de su uso para minimizar el secado de contaminantes en la superficie. 
5. Los dispositivos deben siempre manipularse con un método apropiado para asegurar que ningún dispositivo recientemente limpiado, desinfectado 

y/o esterilizado se contamine.  

PREPARACIÓN ANTES DE LA LIMPIEZA: 
Para contribuir con las siguientes instrucciones de limpieza, desinfección y esterilización no se debe permitir que se seque algún tipo de contaminación en 
la superficie de las lentes. Cuando sea posible, coloque las lentes en agua o cúbralas con un paño húmedo. 

LIMPIEZA:  
1. Limpie las superficies exteriores con un detergente suave con pH casi neutro y un trapo o paño de algodón suave y limpio. Enjuague la tubería del 

dispositivo utilizando la solución detergente por aproximadamente 1 minuto o hasta que la solución esté libre de residuos vis ibles. No utilice 
detergentes que contengan emolientes (humectantes). 

2. Enjuague la solución de limpieza del dispositivo y su tubería con agua del grifo a temperatura ambiente por un tiempo mínimo de 1 minuto. 
3. Coloque el instrumento en un baño ultrasónico que contenga un detergente suave con pH casi neutro por un ciclo mínimo de 5 minutos. 
4. Luego del ciclo ultrasónico, enjuague los dispositivos en un baño de agua del grifo a temperatura ambiente (no debajo del agua del grifo 

directamente) hasta que se haya eliminado todo el limpiador visible. 
5. Seque los instrumentos inmediatamente después de cada ciclo de limpieza y enjuague. 

DESINFECCIÓN: 
1. Los dispositivos quirúrgicos reutilizables requieren una esterilización completa. La desinfección sólo es aceptable como un paso opcional, junto 

con la esterilización completa. 
2. Siga las instrucciones de limpieza. 
3. Seleccione XQR de los tipos de solución de la siguiente tabla: 

DESINFECTANTE CONCENTRACIÓN TIEMPO DE 
ESPERA MÍN. TIEMPO DE 

ESPERA MÁX. 
Glutaraldehído 2% solución acuosa 25 minutos N/A 
Hipoclorito de sodio (5000 ppm NaCIO)  9 partes de agua; 1 parte de lejía doméstica (5,25% 

NaCIO) 10 minutos 25 minutos 
Cidex OPA Ver instrucciones del fabricante 12 minutos N/A 

 

4. Sumerja el dispositivo por completo en la solución desinfectante seleccionada por el tiempo de espera mínimo indicado más arriba (mínimo de 
20°C).  

5. Enjuague completamente en un baño de agua a temperatura ambiente (mínimo de 20°C). Para enjuagar, sumerja el dispositivo completamente 
por un tiempo mínimo de un minuto. Agite el dispositivo debajo del agua, retírelo por encima de la superficie del agua y luego vuelva a sumergir. 
Repita el procedimiento de enjuague dos veces adicionales con agua dulce. 

6. Seque con un paño suave de algodón, libre de pelusa. 

ESTERILIZACIÓN: 
1. Siga las instrucciones de limpieza. 
2. El método de esterilización preferido es la esterilización a vapor. Esterilice a vapor utilizando un ciclo de pre-vacío durante 4 minutos a una 

temperatura mínima de 132°C (270°F). Volk recomienda utilizar agua destilada para la esterilización a vapor. El uso de agua destilada prolongará 
la duración de su producto. Cuando no sea posible utilizar agua destilada, se recomienda utilizar un filtro de ósmosis inversa (OI) justo antes de la 
toma de agua de la autoclave. 
- o - 

3. Esterilice con óxido de etileno durante un tiempo de exposición de 120 minutos, con una concentración de esterilizador de 700 - 750 mg/L, una 
humedad de 50 +/- 20%, y una temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F) y no superior a 66°C (150°F).  

 
 PRECAUCIÓN: 
PARA EVITAR DAÑAR LAS LENTES, NUNCA AUTO-ESTERILICE O HIERVA LAS LENTES VOLK, A MENOS QUE ESTÉN ESPECÍFICAMENTE 
DISEÑADAS PARA EL USO DE UNA AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZACIÓN VOLK 
USO PREVISTO 
La bandeja de esterilización de Volk es una bandeja de instrumental quirúrgico que está prevista para facilitar el almacenamiento de determinadas lentes Volk, 
adaptadores y filtros durante procesos de esterilización con óxido de etileno (OET) y también determinadas lentes Volk, accesorios de vitrectomía y componentes 
del sistema quirúrgico durante procesos de esterilización a vapor o con OET. 

INDICACIONES DE USO  
1. Para ser utilizada por profesionales médicos formados en un método consistente con otros recipientes de esterilización. 
2. Verifique que el producto Volk esté esterilizado, y que la bandeja de esterilización Volk esté perfectamente limpia (lea el manual de instrucciones 

del producto Volk que corresponda para conocer los procedimientos de limpieza recomendados). 
3. Retire la tapa de la bandeja de esterilización Volk y con la estera de la bandeja en el interior de la base, coloque el producto sobre la estera con 

cuidado.  
4. Se recomienda colocar  la lente Volk de costado o con la superficie de contacto hacia abajo. 
5. Vuelva a colocar la tapa sobre la base antes de los procedimientos de esterilización. 

 

 

 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  
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Accessoires de lentilles pour la vitrectomie Volk Optical 

FRANÇAIS : MODE D'EMPLOI 

MANCHE VITREOLENS®  
UTILISATION PREVUE 
Le manche VitreoLens® de Volk est un dispositif de pinces ophtalmiques conçu pour faciliter les procédures manuelles de chirurgie ophtalmique. 

INDICATIONS D'UTILISATION  
1. Ce manche doit être utilisé par un médecin qualifié et de la même manière que d'autres accessoires destinés à la chirurgie de vitréo-rétinale. 
2. Le manche VitreoLens® de Volk s'utilise en conjonction avec les lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 
3. Pour installer la lentille, appuyez sur les doigts de préhension à l'intérieur de la bague de la lentille. 
4. Pour la retirer, tenez fermement la lentille d'une main puis tirez le manche de l'autre. 
5. La souplesse de l'acier inoxydable permet l'ajustement du support de la lentille. 

a. Afin d'augmenter la tension de la prise, serrez délicatement les doigts de préhension entre eux. 
b. Afin de diminuer la tension de la prise, écartez délicatement les doigts de préhension l'un de l'autre. 
c. Afin d'ajuster l'angle du manche, inclinez l'extension du support selon l'angle désiré. 

6. Au moment de l'utilisation, respectez les consignes figurant dans le manuel correspondant aux lentilles de contact pour la vi trectomie Volk 
employées. 

REUTILISATION 
 REMARQUE : 
Reportez-vous au manuel de consignes correspondant pour obtenir de plus amples informations concernant les procédures de nettoyage, de désinfection 
et de stérilisation de vos lentilles de contact pour la vitrectomie Volk. 

 AVERTISSEMENTS : 
1. NOUS RECOMMANDONS UN NETTOYAGE MÉCANIQUE COMPLET ACCOMPAGNÉ D'UN PROCESSUS À CYCLE ULTRASONS. 
2. IL EST DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE CORROSIFS (P. EX. ACIDES, ALCALINS, ETC.). IL EST 

RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PRODUITS DE NETTOYAGE AYANT UN PH NEUTRE. 

LIMITES DE REUTILISATION  
Les nettoyages, désinfections et stérilisations répétés ont un impact minime sur les accessoires destinés aux lentilles pour la vitrectomie Volk lorsqu'ils 
sont effectués conformément aux instructions. La fin du cycle de vie du produit est normalement déterminée par l'usure naturelle due à l'utilisation.  

PRÉPARATION AU POINT D'UTILISATION : 
1. Nettoyez les dispositifs neufs, utilisés ou présentant des impuretés. 
2. Ne laissez pas sécher des fluides corporels sur la lentille avant le nettoyage. Retirez l'excès de fluides corporels. 
3. Respectez les précautions universelles pour la manipulation du matériel présentant des impuretés. 
4. Nettoyez les instruments dès que possible après utilisation afin d'éviter au maximum que les fluides corporels ne sèchent. 
5. Manipulez toujours les dispositifs de manière appropriée afin de garantir qu'aucun dispositif récemment nettoyé, désinfecté et/ou stérilisé ne soit à 

nouveau contaminé.  

PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE : 
En complément des instructions de nettoyage, de désinfection et de stérilisation suivantes, il est recommandé de ne pas laisser des impuretés sécher à la 
surface de la lentille. Dans la mesure du possible, placez les lentilles dans de l'eau ou couvrez-les d'un tissu humide. 

NETTOYAGE :  
1. Nettoyez à l'aide d'un détergent doux doté d'un pH quasi-neutre et d'un tissu doux, ou d'un bâtonnet propre et en coton. N'utilisez pas de détergent 

contenant des émollients (hydratants). 
2. Éliminez la solution de nettoyage du dispositif en rinçant avec de l'eau du robinet à température ambiante pendant au moins 1 minute. 
3. Placez l'instrument dans un bain à ultrasons contenant un détergent doux à pH quasi-neutre pendant au moins 5 minutes. 
4. Après le cycle à ultrasons, rincez abondamment les dispositifs dans un bain d'eau du robinet à température ambiante (pas sous l'eau courante) 

jusqu'à ce que toute trace du nettoyant ait disparu. 
5. Séchez les instruments immédiatement après le nettoyage et le rinçage. 

DÉSINFECTION : 
1. Les appareils chirurgicaux réutilisables nécessitent une stérilisation complète. La désinfection est acceptable uniquement comme étape 

facultative, après une stérilisation complète. 
2. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
3. Sélectionner l'XQ des types de solutions dans le tableau ci-dessous : 

DÉSINFECTANT CONCENTRATION TEMPS DE 
TREMPAGE MIN 

TEMPS DE 
TREMPAGE MAX 

Glutaraldéhyde Solution aqueuse à 2 % 25 minutes S/O 
Hypochlorite de sodium (5 000 ppm 
NaCIO)  

9 volumes d'eau, 1 volume d'eau de javel (5,25 % 
NaCIO) 

10 minutes 25 minutes 

Cidex OPA Voir les instructions du fabricant 12 minutes S/O 
 

4. Immergez complètement le dispositif dans la solution désinfectante sélectionnée pendant le temps de trempage minimum indiqué ci-dessus 
(minimum de 20 °C).  

5. Rincez minutieusement dans un bain d'eau à température ambiante (minimum 20 °C). Rincez en immergeant entièrement le dispositif pendant au 
moins une minute. Agitez le dispositif sous l'eau, sortez-le du bain et immergez-le à nouveau. Répétez la procédure de rinçage à deux reprises en 
renouvelant l'eau à chaque fois. 

6. Séchez le dispositif à l'aide d'un tissu doux non-pelucheux en coton. 

STÉRILISATION 
1. Veuillez observer les instructions de nettoyage. 
2. Privilégiez la méthode de stérilisation à l'oxyde d'éthylène. Stérilisez à la vapeur en utilisant un cycle à vide préalable pendant 4 minutes à une 

température minimale de 132� C (270�F). Volk recommande l'utilisation d'eau distillée lors de la stérilisation à la vapeur. L'utilisation d'eau distillée 
augmente considérablement la durée de vie de votre produit. Lorsque l'eau distillée n'est pas adaptée, il est conseillé d'utiliser une membrane 
d'osmose inverse (OI) juste avant la prise d'eau de l'autoclave.  

  - ou -  
3. Stérilisez à l'aide d'oxyde d'éthylène pendant 120 minutes, à une concentration d'agent stérilisant de 700 à 750 mg/L, avec un taux d'humidité de 

50 +/- 20 % et à une température de 52 à 60° C. 
 
 ATTENTION :  

 

 

 

  
 REUTILIZAÇÃO 

 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para suas Lentes de Contato de 
Vitrectomia da Volk. 

 AVISO: 
1. UM PROCESSO DE LIMPEZA MECÂNICO E MINUCIOSO, UTILIZANDO O PROCESSO DE CICLO ULTRASSÔNICO, É RECOMENDADO. 
2. AGENTES DE LIMPEZA CORROSIVOS (EXEMPLO: ÁCIDOS, ALCALINOS, ETC.) NÃO SÃO RECOMENDADOS. AGENTES DE LIMPEZA 

DETERGENTES COM PH NEUTRO SÃO RECOMENDADOS. 

LIMITAÇÕES DE REUTILIZAÇÃO:  
Limpeza, desinfecção e esterilização repetidas têm efeitos mínimos nos Acessórios de Lentes de Vitrectomia da Volk quando fei tos de acordo com as 
instruções. O fim da vida útil do produto é geralmente determinado por desgaste e dano devido ao uso.  

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: 
1. Novos ou usados, dispositivos contaminados devem ser limpos. 
2. Fluidos corporais não podem secar no dispositivo antes da limpeza ser efetuada. Remova o excesso de fluidos corporais. 
3. Precauções universais para manusear materiais contaminados devem ser observadas. 
4. Os instrumentos devem ser limpos o quanto antes após o uso, a fim de minimizar a secagem de contaminantes na superfície. 
5. Os dispositivos devem ser sempre manuseados em um método apropriado para assegurar que a contaminação não seja introduzida a um 

dispositivo recentemente limpado, desinfetado e/ou esterilizado.  

PREPARAÇÃO ANTES DA LIMPEZA: 
As instruções de limpeza, desinfecção e esterilização a seguir funcionam melhor se contaminantes não secarem na superfície da lente. Quando possível, 
coloque as lentes na água ou cubra-as com um tecido úmido. 

LIMPEZA:  
1. Limpe as superfícies externas com um detergente de pH quase neutro e limpe com um tecido de algodão suave ou com cotonete. Lave o tubo do 

dispositivo utilizando uma solução de detergente por aproximadamente 1 minuto ou até que a solução esteja livre de resíduos. Não utilize 
detergentes que contenham emolientes (hidratantes). 

2. Enxague a solução de limpeza do dispositivo e de seus tubos, lavando com banho de água na temperatura ambiente por, no mínimo, 1 minuto. 
3. Coloque o instrumento em um banho ultrassônico contendo um detergente suave de pH quase neutro por, no mínimo, um ciclo de 5 minutos. 
4. Após o ciclo ultrassônico, enxágue bem o(s) dispositivo(s) em um banho de água na temperatura ambiente (não abaixo de água corrente) até que 

todos os agentes de limpeza visíveis tenham sido removidos. 
5. Seque os instrumentos imediatamente após cada ciclo de limpeza e enxágue serem concluídos. 

DESINFECÇÃO: 
1. Dispositivos cirúrgicos reutilizáveis requerem esterilização completa. A desinfecção somente é aceitável como um passo opcional, após 

esterilização completa. 
2. Siga as instruções de limpeza. 
3. Selecione XP dos tipos de solução da tabela abaixo: 

DESINFETANTE CONCENTRAÇÃO TEMPO DE 
IMERSÃO MÍNIMO 

TEMPO DE 
IMERSÃO MÁXIMO 

Glutaraldeído solução aquosa 2% 25 minutos N/A 

Hipoclorito de sódio (5000 ppm NaCIO)  9-partes água: 1-parte alvejante caseiro (5,25% 
NaCIO) 

10 minutos 25 minutos 

Cidex OPA Consultar Instruções do Fabricante 12 minutos N/A 
 

4. Mergulhe o dispositivo completamente na solução desinfetante selecionada pelo tempo mínimo de imersão listado acima (mínimo de 20ºC).  
5. Enxague minuciosamente em um banho de água na temperatura ambiente (mínimo 20ºC). Enxágue, imergindo o dispositivo completamente por 

no mínimo um minuto. Agite o dispositivo abaixo da água, suba até depois do nível da água e depois imerja novamente. Repita o procedimento de 
enxágue mais duas vezes utilizando água doce. 

6. Seque com um tecido de algodão suave e sem fiapos. 

ESTERILIZAÇÃO: 
1. Siga as instruções de limpeza. 
2. Esterilização a vapor é o método preferencial de esterilização. Esterilize a vapor, utilizando um ciclo pré-vapor por, no mínimo, 4 minutos na 

temperatura mínima de 132�C (270�F). A Volks recomenda utilizar água destilada para esterilização a vapor. O uso de água destilada aumentará 
o tempo de vida útil de seu produto. Nos lugares em que o uso de água destilada não for prático, a utilização de filtro de osmose reversa (OR) é 
recomendada antes da imersão na água. 
- ou - 

3. Óxido de etileno esteriliza quando exposto por 120 minutos em uma concentração estéril de 700 - 750 mg/L, umidade de 50 +/- 20%, e 
temperatura de 52 - 60°C (126° - 140°F), sem ultrapassar 66°C (150°F)..  

 
 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO DA LENTE, NUNCA UTILIZE AUTOCLAVE OU FERVA AS LENTES, A MENOS QUE ELAS SEJAM 
ESPECIALMENTE PROJETADAS PARA O USO DE AUTOCLAVE. 

BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO VOLK 
USO PRETENDIDO 
A Bandeja de Esterilização da Volk é um instrumento cirúrgico feito para facilitar o armazenamento das lentes Volk, Adaptadores  e Filtros durante processos de 
esterilização com Óxido de Etileno (ETO) e para Lentes Volk, Acessórios de Vitrectomia e componentes do Sistema Cirúrgico durante processos ETO ou de 
esterilização a vapor. 

INDICAÇÕES DE USO  
1. Para ser utilizado por médicos profissionais da saúde utilizando um método consistente com outros recipientes de esterilização. 
2. Assegure-se de que o produto Volk para ser esterilizado e a bandeja de Esterilização da Volk estejam adequadamente limpos (leia o manual de 

instrução do produto Volk adequado para os procedimentos de limpeza recomendados) 
3. Remova a tampa da bandeja de esterilização da Volk e, com a ela dentro da base, coloque o produto, cuidadosamente, na tela.  
4. É recomendável colocar as lentes Volk horizontalmente ou com a superfície de contato virada para baixo. 
5. Coloque a tampa, de maneira segura, na base antes dos procedimentos de esterilização. 

 CUIDADO: 
PARA EVITAR DANOS AO PRODUTO, CUIDADOSAMENTE COLOQUE AS LENTES VOLK NA BANDEJA DE ESTERILIZAÇÃO PARA EVITAR 
ARRANHADOS OU LASCAS. 

REUTILIZAÇÃO 
 OBSERVAÇÃO: 
Consulte o manual de instrução apropriado para realizar procedimentos de limpeza, desinfecção e esterilização para seus produtos de Lentes e de 
Sistemas de Cirurgia da Volk. 

LIMPEZA:  

 

 

 


